Papyrus 20: Dated to the Third Century CE Containing Ya’'qob 2:19-3:9

Recto

1907 k]oAwg MoL[£L¢ kal Ta SalpovLa TILTEUOUTLY
ka]u pplouciv® 20ehe[ic Se yvwval w avBpwre
K]eve otL n moTig X[wplg Twv epywv apyn oty
2LAB]paay’ o matnp nu[wv ouk €€ epywv eSikat
wOn] aveveykag oafak’ Tov ulov autou et

10] Buotactnplov #?BAg[MELG OTL N TILOTIC GUVNPY
£1] TOLG EPYOLC QUTOU KO E[K TWV EPYWV N TILOTLE
ete]Aewwdn kot emAnp[wBn n ypadn n Aey
ovoa ertot]evoe ABpaap| tw OO kat eloyobn
autw 1§ 8]wkatoouvn[v kat dphog OY ekAnbn
Yoparte otl] €€ epywv [Sikatoutal avBpwrog
kot ouk [€]k TioTew(c povov Popolwg S kat
Plaap’ n mo[p]vn ou[k €€ epywv ebkawd

n] unode§apevn t[oug ayyehoug kal etepa
0]6w eyBatouca *w[oTep yap To WA XYW

p]ig MINT vekpov g[otiv ouTw KoL N TTLoTLg]
XwpLS epywv vekpa [eotiv ¥1un oMot 6t
Saokalol yewveobe [adeldol pou elboteg

o]tL uewov kpipa A[nuopedo 2roda

YOp TITALO[LEV OTTAVTEG EL TLG £V AOYW

[ou mTatel outog tehelog avnp Suvatog]
[xaAwaywynoat kat olov to cwpa 3t 8]

[twv trwv toug xaAwoug 1¢ Ta otopatal
[BaAhopev €1g to meBeobat autoug nuewv]

Transcription and Direct Word Translation

Ya'qob 2:1-19a-3:3a

2 Spelling error
dplocouoty via itacism.

for

Front Side of Leaf

God, exc]ellently you perfo[rm, also the demons place confidence,
anld ... 220Dg you desi[re however to understand, O human
emp]ty, the fact that the trust sep[arate from the deeds as lazy exists?
2'Ab]Jraham, the father o[ur not out of deeds was declar-

ed upright,] having taken up Yitsch[aq the son his upon

the] sacrificial altar? ??You perf[ceive the fact that the trust was acti-
ng] in the deeds his, and ou][t of the deeds the trust

was constiJtuted, 2*and was ful[filled the Scripture the say-

ing, ‘Trust]ed Abraham[ the God and it was counted

to him on behalf of up]rightnes[s’ and friend of God he was addressed.
240Observe the fact that] out of deeds [is declared upright a man,

an]d not [ou]t of trus[t alone. 2°In like manner so also

R]achab the har[l]ot no[t from deeds was declared uprigh-

t,] after welcoming t[he messengers and different

rJoad sent out? °Ju[st as for the body sep-

ar]ate Spirit as dead e[xists, in like manner also the trust]

separate of deeds as dead [exists.®*Do not numerous tea-

chers you all let come into existence, [brethren my, acknowledging
the fa]ct that extreme evaluation we sh[all accept. 2 By numerous ways
for we fal[l over all. If some in a message

[not falls over, he is a total male, able]

[to bridle also entire the body. 3If however]

[of the horses the bridles into the mouths]

[we put, on behalf of to obey them us,]

Ya'gob 2:1-19a-3:3a

aAs 7 and oo were
pronounced somewhat
similarly in  the koine
period, mishaps like these
were common, as seen
throughout the papyri.
Should say they shudder.



Verso Ya'gob 3:3b-11a

Kal OAOV TO GWHO AUTWV LeT]ayopev “iSou k[at
mhota tnAtkauta ovto] kat] umo avepwy
okAnpwv ehauvopeva] petayetal Umo [eAa
xwotou tndaAlou ortJou n opun tou gu[Buv
ovtog Bouletat *outw]g kat n yAwooa [ut
Kpov peog eotwv kat] peyavavxel® is[ou
nAtkov tup nAknv u]Anv avartet Skaft

n yAwooa mup o koo|pog tng adik[Jag n
vAwooa kaBlotatal] ev tolg pereo[w] n[pwv
n ortlovoa ohov to o]wpa kat dAoy[lou
00l TOV TPOXOV TNG yev]eoewg kat Ao
yilopevn 0o tng Feglvwng ‘maca yap d[u
olg BnpLwv te KoL Te]TeEWwY gprieTwy [te
Kot evallwy dedapa]otat kot Sapaletal
n duoeL ™ avBpwr]wn btnv e yAwoo[av
oubelg dapacal Suv]ata[l] avBpwnwv a
Kotaotatov kakov] peotn tou Bavatn
bopou %ev autn evhoyou]uev tov KN k[ot
MPA kot ev autn katop]wpeda tou[g
avBpwroug toug kab opol]waowy Y [ye
[vovotag %k tou autou otopartog €]
[epxetat evoyta kat katapa ou xpn]
[aberdol pou tauta outwg yewveoBatl]
[**untn mnyn ek g autng onng Bpuel]

@ Modified to peyalavyst
by filling in the first v, then
writing A straight after.

Reverse Side of Leaf

also entire the body their we gui]de around. “Behold! A[lso
boats, so enormous existing] an[d] subject to winds
violent being driven,] they are guided about by [an insig-
nificant rudder, wh]erever the impulse of the stee[rm-

an decrees. ®In like man]ner also the tongue [sma-

| noticed

Il member exists, yet] ................ @Be[hold! corrected
How small fire how a great for]est ignites! ®An[d Alteration
the tongue is a fire, the wor]ld of the unrigh[te]ous, the haughtily

tongue, is installed] in the membe[rs] o[ur,

that spoils entire the b]ody and setting o[n fi-

re the cycle of bi]rth, and bei[ng set o-

n fire by the Gehe]nna. "All for n[a-

ture of wild animals both and bi]rds, reptiles [both

and sea creatures, has been talmed and is being tamed
in the nature by huma]ns. 8The however tong[ue
nobody to tame is po]werfu[l] of humans, a r-

estless noxiousness,] full of poison dea-

dly. °By same thing we bl]ess the Master a[nd

Father, and by same thing we c]urse th[e

humans those according to lik]eness of God [havi-

[ng come into existence. 1%From the same mouth de-]
[parts a beautiful word and a curse. Not should it,]
[brethren my, these in this fashion to come into existence.]
[1!Does the spring out of the same opening gush]

Ya'qob 3:3b-11a

a|nitial reading is no known
Greek word, but as the scribe

error  and
immediately.
gives  speaks



